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YJIK 8122
dunosiornyeckne HAyKn

B cmamuve npeocmaenenvi 6 0606ujenHom uode pe3yiomamsl HAOOOEHU HAO NPOMOMUNUYECKUM 3HAYEHUEM Cl08
6 €20 OuHaMUKe. Ycmanaenueaemces 3a6UCUMOCHb NPOMOMUNULECKO20 3HAYEHUs. OM IMHOKYAbIMYPHOU cpedbl; Y-
8EPICOACMCSL, UMO 8 MHO2OZHAYHOM CTI08E MONCEN PA3GUBAMbCSL RPOMOMUNUYECKAS, MHO20(OKYCHOCb;, 3ampazu-
8AIOMCSI HEKOMOPbBLE BONPOCHL CYOBLEKMUSHOU KAMEe20pU3ayuU 6 UHOUBUOYATbHOU KapmuHe Mupd.

Knouesuvie cnosa u @pasvi: IpOTOTUNNYECKOE 3HAUCHUE; NIPOTOTUNUYECKAST MHOIO(POKYCHOCTD; STHOKYIBTYPHOE
NPOCTPAHCTBO; MHIMBUAYyalbHAs KapTHHA MHpPA; MHIUBHyajbHbIe (CyOBCKTHUBHBIC) TOJIKOBAHUS; (IYKTyalus;
MHA(PTEPHOCTH; CMBICIIOBAsi aMOMBAJIEHTHOCTD.

Kyasrasosa Jlapuca BaagumupoBHa, k. Quion. H., IOIEHT
Hprymcxuii 2ocyoapcmeenuvlii TUHeBUCMUYECKUL YHUSepcumem
laurkul@yandex.ru

MPOTOTUIINYECKOE 3HAYEHHUE CJIOBA B JIUHAMUKE
(3THOKY.JIbTYPHBIE U CYBBEKTUBHBIE ACITEKTHI KATETOPU3AIIUN)®

HccnenoBanne mpencTaBiIseT co0Oi IONBITKY PAacCMOTPEHHsS HEKOTOPBIX OCOOEHHOCTEH MPOTOTHIIMYECKOTO
3HAYEHU CJI0BA C TOYKHU 3PEHUS ero TMHAMUKY U (QIIyKTyallMd U HOCHT TEOPETUKO-OMIIMPUYECKUH XapaKTep.

B mccnenoBarensckue 3a1a4n BXOJUT ClieTyoLIee:

1) mpomeMOHCTPUPOBATh 3aBUCHMOCTh MPOTOTHUIIMYECKOTO 3HAYCHUS OT OTHOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAaHCTBA
(Ha mprMepe UMEHH CYLIECTBUTENHHOTO gUY, IMEHH MpUIaratensHoro Cool u cydhoukca -gate);

2) TOKa3aTh, YTO B MHOTO3HAYHOM CJIOBE MOXET ObITh 00Jee OJHOTO MPOTOTHUIHYECKOrO 3HaUeHUs (Ha MaTe-
pHae MUIIEBOH JEKCHKH 1 Ha MaTepuase MPHU3HAKOBOH JIEKCHKH — MpUiiaratesibHeIx €0o0l, hot);

3) mpeAcTaBUTh HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH CYOBEKTHBHOW KaTEropu3aliH, MaHU(ECTUpyoIeiics B HHIUBUIY-
aNbHBIX TOJIKOBaHWUSX, BBISBICHHBIE B XOJle aHAIN3a KOHTEKCTOB U3 CPEICTB MaccoBOW MH(popMalyu, 6JI0roB, Xy-
JI0’KECTBEHHOM TuTeparyphl (Ha mpuMepe uMmeH love, 106066, yuumens).

HccnenoBanne NpOBOAMIOCH C MIPUBJICYCHUEM IaHHBIX TOJKOBBIX, IEPEBOJHBIX M ATUMOJIOTHYECKUX CIIOBapeil
AHTIIMHCKOTO S3bIKA U PYCCKOT'O A3bIKA B IIEYaTHOM H DJIEKTPOHHOM BapHaHTaX, pa3inuHbIX MHTEpHET-pecypcos, B
TOM 4YHCJIe CIIOBAPHBIX M SHIMKIONEINYECKUX; CIIPABOYHBIX, HAYYHBIX U HAyYHO-TIOIYJISPHBIX 3apyOSKHBIX U OTe-
YEeCTBEHHBIX IyOIMKaLUiA; cioBapeil nuTat 1 aopru3MOB; IPUMEPOB U3 XYA0KESCTBEHHON JIMTEPATYPHI.

MHOT0aCeKTHOCTb TeMBbI 00YCJIOBMIIa KOMIUIEKC B3aWMOJIOIONHSIONINX METOOB MCCIIEIOBaHUSA. METOJ KOM-
TIOHEHTHOTO aHAJIN3a U €r0 Pa3HOBUIHOCTh — Ne(UHUIIMOHHBII aHAJIN3; METO]] KOHTEKCTYaIbHOTO aHaIM3a; ONnca-
TEJILHBIM METOH, BKJIIOYAIOIIMKA HalOroneHne, o0oOIieHne, MHTEpHpEeTaliio M KIACCU(HUKALUIO; HWHIYKTHBHO-
JIelyKTUBHBII METONI.

HekoTtopble pe3ynbTaThl HCCICAOBAHHS OTPaXKeHbI B MoHOrpaduu [3] u rmase B kKouieKTUBHON MOHOTpadun [2].
I[IpencraBneHHbIe MaTepHAIIBI IPOLLIH alPOOALMIO B paMKaX NPE3eHTAIMN KOJUIEKTHBHOI MoHorpaduu «IIpotoTn-
[MYECKHE M HEMPOTOTUIIMYECKUE EAMHUIBI B s3bIKe» (0TBeTCTBeHHBIN penakTop JI. M. Kosanesa) [5] na Beepoc-
cuiickol HaydHOUW KoH(pepeHIMH «JIMHIBHCTHKAa Ha CTpelie BPEMEHH: MPOILIOE, HacTosmee, Oymymiee», MpoBO-
nmuBIIeiics B UpKyTCKOM TOCYIapCTBEHHOM JIMHIBUCTHYECKOM yHUBepcurere 15-16 mas 2012 rona.

[TpoToTHII, € CeMAaHTHYECKOI TOUKH 3pSHNsI, — 3HAYCHHE, XapaKTePHU3YIOIIEecs BBICOKOH CTENEHBIO PETyIIPHOCTH
(YHKIOHUPOBaHWS, 3HAUCHHE HAnOO0JIee TUIIMYHOE B TOM CMBICIIE, YTO B IIEPBYIO OYepeab HIMCHHO C HUM aCCOLUH-
pyercs 3ByKoBasi 000JI04Ka CII0BA B CO3HAHUH HOCHTENEi/HOocUTeNs si3bIKa. [IpoTOTHIIHYECKOE 3HAUCHHUE CIIOBA SIBIISI-
eTcsl TMHAMHYEeCKUM 00pa3oBaHUEM, TOCTOSHHO MPETEPIEBAIONINM H3MEHEHHsI BO BpEMEHH U IIPOCTPAHCTBE.

3aBHCHUMOCTb MPOTOTUIINYECKOTO 3HAYEHHUS OT 3THOKYJBTYPHOI cpezibl ObUla BBISBICHA Ha NIPUMEPE MMEHH CyIIe-
CTBUTEJILHOTO JUY B €r0 HCTOPHYECKOH PEeTPOCTIEKTHBE. V3MEeHEeHHEe IPOTOTUITYECKOT0 3HAUEHHS CBSI3aHO C MOJU(H-
Kaluel y)ke CyLIECTBYIOIIEro KOHIIENTa, PENpe3eHTHPYEMOro cioBOM. KOrHUTHBHBIE MOIM(HKAIMOHHBIE ITPOLECCH
00YCIIOBIICHBI CMEHON 3THOKYJIBTYPHOIO MPOCTPAHCTBA C MOPOXKAAEMBIMH MM MpUYHHaMU/(PaKTOpaMH H3MEHEHHH, KO-
nebanmit. Hanpumep, y Quy mpu mepexone w3 OPUTAHCKOTO aHTIIMHCKOTO B aMEPHKAHCKHUI aHTIIMHCKUHA MPOM30IIIIa
CMEHa MPOTOTHIIMYECKOrO 3HAYCHIS C KIydeso» Ha «MYXKUHMHA; Majblif, TapeHb» (BO MHOXKECTBECHHOM YHCIIE HEHTpa-
JIM30BAHO pa3rpaHH¥CHHE M0 [PHU3HAKY M0Ja). YTpara CIOBOM ACPOraTHBHBIX CMBICIOB OOYCIIOBIICHA CIICIYIOLMMHI
NPUYMHAMY SKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO M JIMHIBUCTHYECKOTO xapakrepa. K oOmieil SKCTpalmuHrBHCTUYECKOW NPHYUHE
OTHOCHTCS TO, YTO IIOJIB30BATEISIM SI3bIKA MHOMN KyJIBTYPHO Cpebl (aMepruKaHI[aM) HIOAHCHI Pa3BUTHS CIIOBA ObLIN He-
3HaKOMBI WK Majio3HakoMbl. K KynbTyponorndeckum (akropam MO>KHO OTHECTH, HAIIPHMED, OTCYTCTBHE CBSI3U B CO3-
HaHUU OOBIYHBIX aMEPUKaHLIEB MKy CJIOBOM QUY 1 ¢urypoii anrimiickoro 3aropopuuka ['as ®okca. P. Xennpuxcon
O0BSICHSACT HEUTPATTM3ALIIIO IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM YIATEHHOCTBIO OT HCXOAHBIX coObITHid [13, p. 138]. Amepu-
KaHCKui aBrop B. 'appucon nosaraer, 4To NpHUYMHBI KPOIOTCS B HE3HAHWM aMepHKaHIAMU JieTalied HCTOPUM AHITIMA
[12, p. 235]. ¥V anrnnyaH coBo guy TECHO CBS3aHO ¢ UCTOpHEH BemrkoOpuTanuy, Ui HUX KOHIIENTYalbHAst aypa CIIoBa
OKpalleHa B OTTEHKHM KOHKPETHBIX HETaTHBHBIX HCTOPHYECKHX COObITHH 5 Hos0ps 1605 roma ¢ monokuTeNbHBIM
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ucxoZoM (packpbiTie I1opoXoBOro 3aroBopa), 3aKpeIUiCHHbIC B HALMOHANBHOM mpasanuke Hous [as @oxca (Guy
Fawkes Night) / Hous ¢eiiepsepros (Bonfire Night). [lns ameprkaHIieB jxe 3TO CJIOBO — HIMMHUIPAHT, PABHOIYLIHbINA K
MPOILION XKU3HU, KOTOpas IIsl Hero yxe dyxasi ucropust. OTCro/ia ¥ pasHblil HA0OP CYIECTBEHHBIX MPH3HAKOB U Pa3-
HbBIE POTOTUNMYECKUE 3Ha4YeHHUs. OHM MHTEHIIMOHAILHBI B TOM OTHOIICHHH, YTO 00Pa3yIOIHe UX CMBICIIBI HIMEIOT IS
YJICHOB Pa3HbIX ITHOCOOOIIECTB Pa3HYIO0 KYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTb. UTO Kacaercsi JMHIBUCTUYECKON NPHYMHBI CMEHBI
MPOTOTHUIIA, TO K HEif OTHOCHTCSI BXOXK/ICHHE CJIOBA B IIUPOKOE YHOTPeOIIeHHE.

PaccMOTpHM aHaJOrM4HYHO0 CUTYAIMIO Ha IpUMepe clioBooOpa3oBarenbHoro Gopmanta -gate. [locine rpomkoro
moJMTHYecKoro ckangana 1972-1974 rr. B CIIIA mon nasBanuem Watergate scandal, 3akoHUMBIIETOCS OTCTABKOM
npe3ugenTa Pruyapna Hukcona, cnoBo Watergate 6pictpo nprodpeno 06001eHHOe 3Ha4eHe TOJIUTHYECKOTO CKaH a-
JIa U CTaJlo MCIOJIb30BaThCsS B 00pa30BaHMU TEJIECKOIN3MOB, B KOTOPBIX IEpBasi OCHOBA: 0003Ha4YaeT MECTO CKaH/aJa,
0003HAYALT JIUILIO WITH OPraHU3alNIO-BUHOBHHUKA/YUaCTHHKA CKAHJANA; sSBISICTCS Ha3BaHUEeM mpeaMmera (00beKTa) Uitk
JIeITeIIbHOCTH, CBSI3aHHBIX CO CKaHAaJoM. [lomynsipHOCT MOieNn npuBenia K N3MEHEHHI0 MOP(}OJIOrHIeCcKOro cTa-
Tyca -gate, KOTOpBIN U3 OCKOJIOYHOro 31eMeHTa (ockonka ot \Watergate) B pesysnbrare AeicTBHS mepepa3ioKeHuUs
(reanalysis) npeBpatmiics B cyhUKC CO 3HAYCHHEM CKaH/IANIa WIIK CEKpPeTa, KOTOPBIH HEOOXOJMMO PacKpbITh. ITO U
€CTh €ro COBPEMEHHOE MPOTOTHUIHYECKOe 3HaueHue. [IpOoTOTHUNHYECKoe 3HaYeHHE CII0OBOOOpa3oBaTeIbHOrO (op-
MaHTa -gate Moan(UIMPOBAIOCH Ha MPOTHKEHUH MOCISIHUX COpoKa JieT. Bo-nepBbiX, ¢ u3MeHeHneM Mopdonoru-
YeCKOro craryca -gate u3 oCKOIOUHOTo 37eMeHTa B apdukc (cyhhHuKe) TOMEHsIaCh €ro KaTeropuanbHas MpHHaI-
JICKHOCTh, TOBJIEKIIAsT 3a COOOW Mepexo OT KOHKPETHOro JIEKCHYECKOro 3HAYCHHUS IIOJIHO3HAYHOIO CIIOBa
Watergate ¢ npucymumu eMy HAIlMOHAIbHO-KYJIbTYPHBIMA KOMIOHEHTAMHU CMBICTIAa K OOOOLICHHOMY 3HAYCHHUIO
cybdukca. Bo-BTOphIX, HAOMIOMAETCS AMHAMHKA CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB: 1) OT MOJMTHIECKOTO CKaHIaNa K JIo-
oMy ckaHmany (B TOM YHCIE CEKCYaTbHOMY); 2) OT CKaHAaNa, CBSI3aHHOTO C MPE3HICHTOM, K CKaHIAy C JHOOBIM
MyOJMUYHBIM YeIOBEKOM/OpraHU3alMel, U3BECTHBIM MPEAMETOM, MECTOM. 3/€Ch MPOCIEKUBACTCS 3aBUCHMOCTD
MEXAY SI3BIKOBBIM M KOHIENTYaJIbHBIM COJEpKaHHeM CJIOB ¢ cy(hdukrcom -gate n coOTBETCTBYIOIIUM KYJIBTYPHO-
ucTopuydeckuM nepuoaoM (npesuaentctBo Hukcona — Peiirana — Kinuatona u T.11.); 3) OT ckaHmana, KOTOpPBIH cTa-
parOTCs CKPBITH, 70 MTF000ro CKaHaata; 4) OT peanbHOro CKaHaaua 10 cOOBITHS, KOTOPOE MBITAIOTCS BBIAATH 32 TAKO-
Boil. Cyd¢uKc UCTIBITEIBAECT Ha cebe CBOEro poaa 3HAKOBOE 0OECIICHUBAHUE. Y HETO yTpadnBaeTcsi HHpOpMaTHBHAS
(GYHKIMS B yroJy aTTPAaKTHBHBIM U JIFOJIMYECKHUM YCTAaHOBKAM €ro MCHOJIb30BaHus. B 3TOM 3akiiovanach JUHAMHUKA
MPOTOTUINYECKOTO 3HAYCHHsI -Jateé BHYTPU OJIHOTO 3THOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAaHCTBA — aMepHKaHCKoro. EcTb nu
KaKHe-TO pa3jiniusi B 3TOM OTHOIICHHH MEXIy aMEpUKAaHCKOH M OpUTAHCKOW JIMHIBOKYJIbTypamu? B cozHanuu
aMepHKaHIIeB CPEeHero Bo3pacta U 0oJiee CTAPIIEro MOKOJICHUS Kakoe-mnbo yrnoMuHaHue -gate acconuupyercs ¢
nasBanuem Watergate, ¢ npesugenrom HukcoHOM, ¢ COOBITHAMHU Y OTEPredTCKOTO CKaHIaa, SBISFOLIETOCs YacThio
UCTOPHMH UX CTpaHbl. B nemnoM, s amepukanies cydduxc -gate TecHo cBsi3aH npesxae Bcero ¢ coositusimu B CLIA
(mpe3uaeHT U ero OKpYKeHHe, BeAyIIe MOIUTHKH, TyOINYHbIe JTI0AM, KPYIHbIE opraHu3aimu). Uto kacaercs Opu-
TaHLIEB, TO HEAKTYAJILHOCTh COOBITHH Y OTEprelTCKOro /ena IJisl UX COOCTBEHHOH MCTOPHHU U reorpaduyeckas yaa-
JICHHOCTbH CIIOCOOCTBOBAIM ()OPMHUPOBaHHIO y cy(dhrKca HECKOIBKO HHOTO COJlepKaHus — O0oJiee TeHepaTi30BaHHO-
IO U OTBJIEYEHHOTO OT MCXOJHBIX MOJUTHUYECKHX COOBITHH. J[sl HMX XapaKTepeH MHTepec K COOBITHSM B CBOEH
CTpaHe, K CKaH/jajlaM B KOPOJIEBCKOH CeMbe, K JIeITeIbHOCTH OPUTAHCKOTO TIPaBUTEIIbCTBA.

Her HMYero yJMBUTEIHHOTO B TOM, YTO PACCMOTPEHHBIC JICKCHYECKUE SIUHUIBI JEMOHCTPUPYIOT 3aBUCHMOCTD
UX MPOTOTUIHMYECKOTO 3HAYCHHSI OT 3THOKYJIbTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA, MOCKOJbKY OHH W3HAYalIbHO B CHIY CBOEH
STUMOJIOTHH (TOXE TPOTOTHUIMHYECKH, HO B APYTOM MOHUMAHHHM 3TOTO TEPMUHA) OTHOCSTCS K €JUHHIAM BBICOKOM
CTETNIEHU HALlMOHAJILHON Harpy>keHHOCTH. [103TOMy nepeiifieM K Takoi JEKCUKEe, KOTOpasi He OTHOCUTCSI K 3TUMOJIO-
IMYECKH HAI[HOHAJIBHO-HAIPYKECHHBIM €IMHHUIIAM, HO €€ pa3BUTHE TOXKe 0OHAPYKHUBACT 3aBUCHMOCTD MPOTOTUIIHYEC-
CKOT'O 3HaYECHUSI OT ATHOKYJILTYPHOT'O ITPOCTPAHCTBA.

HHTepec B 3TOM OTHOLICHHH MPENCTaBISIET IpHiaraTeiabHoe CO0l, y KOTOpOro B aMepHKaHCKOM aHIIIHHCKOM
c(hopMHUPOBAJIOCH JIBAa CMBICJIOBBIX LIEHTPA, JiBAa MPOTOTUIIMYECKHUX 3Ha4deHus. [lepBoe — 3TO TemmepaTypHoe, HOMH-
HATHBHO-HEMpou3BoaHoe 3HaueHue «moderately cold» [8]. Ono sBIsieTCS TPOTOTUMHYECKUM B ABOSKOM MOHHMA-
HHUHU 3TOr0 TEPMUHA B COBPEMEHHOI Hayke: 1) MCXOIHOE, H3HAYAIbHOE; 2) THIIHYHOE/CTEPEOTHITHOE, PErYIApHOS
KaK 4acTh OCHOBBI JIEKCUKOHA 4eJioBeKa. TakuMm o0pa3oM, JaHHOE 3HAauCHHE HECeT JBOWHYIO Pa3HOINOPSIKOBYIO
MPOTOTUIIMYECKYIO HArpy3Ky. B X0/1e HCTOPHYECKOTo Pa3BUTHUSI CJIOBA OHO MOCIHYKHIO OCHOBAHHEM JUIS BO3HUKHO-
BEHMS LIEJIOT0 Psia MEPEHOCHBIX 3HaueHuH (moapo6Ho 06 3ToM cM.: [3]). Bropoe mpoToTHinueckoe 3HaYeHNE CBsI-
3aHO C Tepeadel CIIOBOM IMOJOKUTEIbHBIX CICHIOBBIX CMBICIIOB. Ero Henmerko chopMynupoBaTh, MOTOMY YTO JUa-
MAa30H TPAHCIMPYEMBIX CMBICIOB UPE3BBIUAMHO MIMPOK — OT BBICOKOTO KadecTBa/0OpOKAUYECTBEHHOCTH 10 KPaco-
THI, YIOBOJILCTBHSI, BocTopra: «a slang word expressing generally positive sentiment» [14, p. 57]. Takum oGpaszom, y
JIEKCUUYECKON eMHUIIBI (B YACTHOCTH, MHOTO3HAYHOTO CJIOBA) MOKET OBITH GOJiee OJHOTO MPOTOTUIIMIECKOTO 3Ha-
YEeHUsI B CHHXPOHHUH, TO €CTh OHO MOXKET XapaKTePH30BaThCs MIPOTOTUIIHMYECKOH MHOTO(OKYCHOCTBIO. A y mpuiara-
TenbHOro COOl mpoToTUTIHYECKass MHOTO(DOKYCHOCTD (IBYX(OKYCHOCTD) OCI0XKHEHa aMOHBAJICHTHOCTBIO. Peub naet
0 Pa3HOBEKTOPHOW HANPABICHHOCTH B Pa3BUTHH CMBICIOB CIIOBA — OT PAaHHHX, 00Jiee OTPHLATENBHBIX (C UX KOHHO-
TaUMsIMH HEAIMOLMOHAIBHOCTH, OTCYTCTBHSI WJIM HEJOCTATKA TeIUla M SHTY3Ha3Ma), K COBPEMEHHBIM CIICHTOBBIM,
MOJIOKUTEIbHBIM. B pasBUTHM IOCIEIHMX ChITpajia poJib B MEPBYIO OYEpeb STHOKYJIBTYPHas CpeAa, a UMEHHO
BIIMsIHHUE adpO-aMEPHKAHIIEB, B PEYX KOTOPBIX HAOII0aeTCs TEHICHIUS K UCIIOJIb30BAHHIO CIIOB C OTPHLATEIBHBIM
3HAUEHHEM JUIsl BBIPQKEHHS MOJOXKUTEIBHBIX AMOIMK U OueHOK. CieayeT MOAYepKHYTh, YTO MPOTOTUIIMYECKAs
MHOTO(OKYCHOCTh aMOMBAJICHTHOIO XapaKTepa pa3BHBAeTCS B CIIOBAX C HEUTPAIBHBIMH M HSMOIMOHAIBHO-
OLIEHOYHBIMH 3HAUYEHHUSMH, OCOOCHHO KOT/Ia BTOPAasi TPYIINa CMBICIIOB CIICHTOBasI.
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Bo3bMeM B KauecTBe MpHMepa JEKCHYESCKYIO eIMHHIY U3 TeMaTthueckoi rpymmbl «Iluma». CyecTBUTEIbHOE
mustard B aMepHKaHCKOM aHTJIMICKOM pPa3BHIIO JBa CMBICIOBBIX LEHTpa: 1) ropurna Kak MpoayKT; 2) aMopGHBIid
CTYCTOK CMBICJIOB, Pa3MBITBIH MO IIEHHOCTHO-OIIEHOYHOM IIKAJIE, BBIPAKAIOIIHMI ITOJOKHUTEIbHBIC MIH OTPHIATEIb-
HBIC OLEHKH, OCTOSHHO MCHSIOIINI CBOW JCHOTATHBHBIC TPAHUIBI W OXBATHIBAIOLINI C(EPHl HAIIMOHAIBHOCTEH,
HApKOTHKOB, cekca, pusumonoruu. Eme B XVII Beke croBo mustard crano ymotpe6istbest st 0603HAYESHHST 4€T0-TO
npesocxoaHoro («a superlative», «the best»), manpumep, Bo dhpase as keen as mustard co sHadenussMu «very eager
and interested in everything», «very enthusiastic» [6]. B nauame XX Beka amepukasus! yrnorpebmsumn mustard mo
OTHOIICHUIO K YMHBIM M XpaOpbiM soxsm [16, p. 66]. CmoBo mustard morio ymoTpeGIsSThCs B 3HAYEHHSAX
«courage», «spirit». Taxke aMepUKaHIIbI HAYall UCIIOIb30BaTh Mustard B 3nauenusx «something that adds zing to
lifer, «zest» [9, p. 7; 10, p. 10]. Bosuuknu Beipaxkenus the proper mustard («the genuine article, the real thing») u
all the mustard/all to the mustard («a sharp-witted or keen person»), oTHocsuuecs k oTIHIHOMY KadecTBy («O.K.»,
«fine and dandy», «very good», «great») [7, p. 202; 10, p. 10]. B nocnenuue necsatuneTus ciaoBo mustard xapakre-
pu3yeT OOIbIIIOe KOJMYECTBO PA3IHYHBIX CIICHIOBBIX YIMOTPEOICHHU, OTHOCSIIMXCSA K CEKCYaIbHOH U (U3HONOrH-
4eckoil cdepam yenoBeka, kK aeHbram, urpam («something that makes you lose the game»), nHapkoTHKam
(marijuana), marmmonansHOCTIM (Asian, Mexican, Muslim), x otpuriarensasM orieakam («bad») [15]. 3mecs kKoruu-
THBHBIM OCHOBAaHHEM ISl METa(pOPHIECKUX CABUIOB CIIyXXUT 00pa3 TOPYHMIBI C €€ Pa3sHOOOpa3HBIMU CBOMCTBaMU
(uBeT, BKyC, KOHCHCTEHIIHsI, BHEIIHUI BUJ U IIP.), ICPCHECCHHBII HA YEIOBEKa WK HpeaMer. MennopaTtiBHas win
JepOraTHBHAS XapaKTEPHCTHKA YETIOBEKa WM IIPEAMETa OCYLIECTBIIETCS Yepe3 00pa3bl CBONHCTB TOPYHUIBI; OCTPO-
Ta, MIKaHTHOCTH, eaxocTts (hot, sharp, spicy, tangy); ymydmieHre BKYCOBBIX KauecTB 0o u ap. KymsTyposnorude-
CKO#i PEMOCHIUIKON /TSl CIBUTOB M MEPEHOCOB CIIY)KHT MOIYJSIPHOCTB, LINPOKAst PACIPOCTPAHEHHOCTh TOPYHIIBI B
KyJbTYPE aMEPHKAHIICB: TOPYHUIIA — ITO OJIMH U3 MUILEBBIX CHMBOJIOB AMEPHUKH.

OueBHAHO, YTO XapakTep MPOTOTHIMYECKOrO 3HAYCHHS B JICKCHKE aHTPOMOLCHTPHYCCKON HAMPaBICHHOCTH
BapbHUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT THIA JISKCUKH. Tak, comaTuyeckas jgekcuka (Hanpumep, head) TpeOyet uHBIX moa-
XOJIOB K aHalIn3y MPOTOTHIIMYHOCTH, YeM Mpu3HaKoBbie cioBa (Hampumep, c00l). Ho naxe kaTeropuansHO U Tema-
THYECKH CXOJHBIC CIIOBa (TaKHe Kak TeMIepaTypHbIC NpUIaraTelbHble) OTIHYAOTCS M0 CBOUM MPOTOTHUIIHYECKUM
ocobennoctsaM. Tak, npuiararensHoe hot — Temmepartyproe, kKak u COOl, B CBOEM HCXOZHOM 3HAYCHHU — Pa3BUIIO,
Ha Hall B3DJIiA, OOJbIIE BYX HPOTOTHIMYECKHX 3HAYCHHM: TEMIICPATYPHOE, SMOLMOHAIBHO-(PU3HOIOTHIECKOE,
3HaYEeHHUE BKYCOBBIX OIyIieHunit. OTcro/a mepectpockl B pectopanax u kade CIIIA: hot B cMbIciie «ropsamii» Wi B
CMBICIIE €OCTPBIH, TMKAHTHBII», WIK B TOM U JPYTOM OJHOBPEMEHHO. ECTh y 3TOro cioBa U cBOS 3THOCTIEHH(HUC-
ckas coctapisonas (110 KpaiHei Mepe, B aMEPUKAHCKOM aHTIIMHCKOM).

WHTEHI[MOHAIFHOCTh NPOTOTHIIMYIECKUX 3HAYCHHN M OTICIBHBIX IPHU3HAKOB TAKKEe MOXKET OBITh 00YCIOBICHA
LENBIM PSIOM HHANBUIYATbHO-TMYHOCTHBIX (PaKTOPOB, MPHHAICIKHOCTHIO K ONPEAeaeHHOH rpymme (mpoheccHoHab-
HOM, COLMATBHON M T.IL). B 3TOM CBSI3M HaM KaxyTcsi OCOOCHHO aKTyallbHbIMHU BbicKasbiBanust O. A. AnuMmypajoBa:
«Ki1r04eBoi CTPYKTYpOil, MPUHUMAIONICH ydacTHe B mpolecce GOpMUPOBAHUS KOHIIENTA Ha OCHOBE BOCIIPHUSITHS
00BEKTa WIIM CUTYalHH, SBISICTCS HOOGUNCHAA MOUKA (YOKYyCcA UHMEHUYUOHAILHOCHU, TIPU BOCIIPHATHU “‘CUUTHI-
Baromias” HHPOPMALIHIO C OTACIBHBIX CTOPOH 00BEKTA, MOMA/A0IIETO B MoJie ee neicTBus. HanpaBnenue nepeme-
enust TOW BoCTIpHATHS ONPEeSIeTCS KOMIUICKCOM NCUXOA0SUECKUX, KYIbMYPHBIX U 53bIK0GbIX (PaKTOPOB, B pe-
3yIbTATE YETro MOJIICKAIIN ePUEeNIii 00hEKT BOCIPHHIMAETCS pa3HocToporHe» [1, ¢. 10-11].

JUi1si KOHKPETHOTO YeIoBeKa Hanboee 3HAYNMBble IPU3HAKH, C KOTOPBIMH Yy HETrO aCCOLMMPYETCS TOT WA HHOM
OpEIMET U SIBJICHHE, @ Ha SI3bIKOBOM YPOBHE — CIIOBO, MOTYT OTJIMYATHCS OT THIM3HPOBAHHBIX COMYMHBIX. Eciu
HPOTOTHII OOIIECTBEHHBIN — 3TO SAWHCTBO HAMOOJIEE TUIMHYHBIX, HAHOO0JIee CYLIECTBEHHBIX, 3HAYMMBIX IS IIpoLecca
KOMMYHUKAIMH B TaHHOM SI3BIKOBOM KOJUICKTHBE MPH3HAKOB-CBOWMCTB JCHOTATAa, TO MPOTOTHII HHAMNBHIYAIBHO-
CyOBEKTHBHBIA 00pa30BaH MpU3HAKaMH, 00YCIIOBICHHBIMU WHMBHIYaJbHBIM ONBITOM KOHKPETHOM S3BIKOBOH JHY-
HOCTH. B MHIMBHIyalbHO# KapTHHE MUPA FOBOPSIIIKE OCYLIECTBISIOT CYOhEKTHBHYIO KaTETOPH3AIUIO IPEAMETOB
SIBJICHUH, a BBINEICHHUE TE€X WM WHBIX MPU3HAKOB B KAUueCTBE HEOOXOAMUMBIX U CYLIECTBEHHBIX CBS3aHO ¢ 0COOCHHO-
CTSMH BOCIIPHUSTHS PEalbHOCTH MO3HAKOMINM CYObeKTOM. OIHAKO aKIEHTHPOBAHHE TOBOPSIIMM TOTO HIH HHOTO
npu3HaKa (MM MPU3HAKOB) B CYOBEKTHBHBIX TOJIKOBAHUAX OTHIOIb HE O3HAYACT, YTO JAJIS HEro COepKaTeNbHask CTO-
POHa JISKCHYECKON €MHHUIIBI TUM U OTPAaHUYMBACTCS UK OYyJIeT OCTaBaThCs TAKOBOM Beeraa. AuHaMuKa HHIUBULY-
QIBHOTO OMBITa O00YCIIOBIMBACT (IyKTYapHBIH Xapakrtep CyOBEKTUBHBIX 3HAYCHMI, MEHSIOLIUXCS BMECTE C ITHM
OIBITOM W LEISIMH JKU3HEICATEIBHOCTH. [IPOTOTHUIIMYECKOE 3HAYCHHE B WHAWBHAYAJIbHON KapTHHE MHpa — 3TO
CIIOKHOE JAMHAMHIYHOC KOTHHTHBHO-SI3BIKOBOE 00pa30BaHHE C HEXKECTKHUM, MOIBIXKHBIM HAOOPOM IPU3HAKOB, Me-
HSIOIIMXCS B 3aBUCHMOCTH OT YCJIOBHII KOMMYHHKAIIUK W PEIPE3CHTUPYIOMINX Pa3HBIC aClIeKThI OJHOTO U TOTO JKe
npeaMeTalsiBiIeHust, OUIOIAPHOCTh CBOWCTB IPEAMETOB/SIBICHUH, MX MHAICKTHYECKYIO CYIIHOCTh. AMOHBaICHT-
HOCTBh MOJKET HaOJIOAaThCsl KaKk Ha YPOBHE BCEH CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpBI CJIOBa y Pa3HBIX 3HAYCHHH, TaK W Ha
ypOBHE OJHOTo 3HaueHus. Hampumep, y umeHu lOve B criemyromeM TOJNKOBAaHHM aMOHMBAJICHTHOCTh MPHUCYTCTBYET
BHYTPH OJTHOTO 3HaueHus B MHuBUAyabHOM co3Hanuu: «The love of a mother for her children is dominant, leonine,
selfish and unselfish» [11]. He na uacTHblif, a Ha 0606IIAIONIKI XapaKTep HAOIIOACHHS U, CIIE0BATEIHHO, OOIbIIYIO
YCTOWYHUBOCTH MPU3HAKA ISl TOBOPSIIIETO YKa3bIBACT HEOMPEACICHHbIH apTHKIIb TIepea cIoBoM Mother, a Takxke 0o-
nee mupokuii kKoutekeT (cm.: [Ibidem]). TTonaraem, ymecTHO mpoUUTHPOBaTh 314ech E. A. JINTBUHOBY, HCCICAYIO-
11yt (EeHOMEH IMOLHOHABHO-OIICHOYHON YHAHTHOCEMHUH: «B Kakplii MOMEHT pedd TOBOPSILHIA MBITACTCS HAIMOJ-
HHTH UMEIOIIHECS B €r0 PACIOPSUKEHUH KOTHUTHBHBIC MOJICIN KOHKPETHBIM COJCPKAaHHEM, 4TOOBI 00JIeUb B SI3BIKO-
BYIO (pOPMY CBOHM MBICJIH, M BCSIKU pa3, MO CYTH, CO3/ae€T KOHKPETHBIC 3HAUCHHS CIIOB. DTO yHOTPEOICHHE MOKET
COBMAaTh C y3yallbHO 3aKPEIUICHHBIM, HO MBI MOXKEM, COBEPLINB KOTHHUTHBHOE YCHJINE B PEYCBOM aKTe, BOCCO3/aTh
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KOHBCHIIMIO C HOBBIM JICKCHYCCKUM WIIH TPAMMATHYCCKUM HAMOJHEHUEM. TaK MBI CTAHOBHMCS HE MPOCTO “HOCUTE-
JssMH” S13bIKA, HO €ro TBopuamu. Tak Kakablil “HOCHTENb” s3bIKa B OTBETE 3a CBOH sI3bIK. [Ipu mog00HOW KOHIIENTYa-
JIM3AIAHA MOKET aKTyaJIn3UPOBATHCSA DHAHTHOCEMHYHbIH MEXaHU3M W BO3HUKHYTH JIF00ast ormosutms» [4, c. 87].

AHanu3 MpPUMEPOB TaKKe IMOKAa3BIBAET, YTO OOBIYHBIC MOJB30BATENH S3bIKAa HE TMPOBOMAT YETKHUX Pa3IHIUi
MEXIy 3HaUYE€HHEM CJIOBa, IPEAMETOM, MOHATHIHBIM U KOHIETITYIBHBIM COJEep)KaHneM. DTO 0COOCHHO 3aMETHO
B OOBIJCHHBIX MHIWBHUIYaIbHO-CYOBEKTUBHBIX OMpPENCICHUSAX, T/Ie HAOI0JaeTCsl CMEIIeHNEe MPU3HAKOB Pa3HOU
cTeneHn abCTpaKIiy, pa3HbIX YPOBHEH KOTHHIIWH, T/I€ TOYHOCTH JOCTUTAETCs depe3 MeTahopHIHOCTh, yepe3 00-
PasHy0 SPKOCTh NECKPUIIHNA C TATOTEHHEM K NPEAMETHO-UyBCTBEHHOMY 3MOIHMOHAIBFHO-OIICHOYHOMY OTOOpa-
KCHHUIO PEATbHOCTH, K peepeHINANBHON KOHKPETHKE. B OOBIICHHBIX WHIUBUYaTbHBIX TOJIKOBAHHUSIX MaHH]E-
CTUPYETCS OLICHOYHAS KATEropH3allysl, a WHAUBHYaJIbHBIA IPOTOTHII MOKET BKIIOYATh MPU3HAKH, PEIPE3CHTHU-
pyoIue pa3indHble CyOhEKTUBHBIC PEAKIUH, OI[CHKH.

Hamn wabmronenus Haja (pakTHueckuM MatepuanoM (KOHTEKCThI ¢ umeHamu love, o6oew, yuumens, ciosa ¢
cyhdukcom -gate u 1p.) Mo3BOJSIIOT YCTAHOBUTH MPSIMYIO 3aBUCUMOCTD MEXIY aMOHBAJIEHTHOCTHIO U MU TEPHBIM
XapaKTepOM HMHAMBUIYATBHBIX 3HAUCHUH. OJHUM U3 MPOSABJICHUN MU(TESPHOCTH B MHINBUAYAIFHOU KapTHHE MHpa
SIBIISICTCSA OIICHWBAaHUE KaKOT0-JIN0O TpeaMeTa, SIBICHHS W JEHCTBUS C TIO3UITUH MOJISIPH3AIHN CBOCTO U TYKOTO —
«S — Ipyroit». OnieHKH MOTYT 00YCIIOBIMBATHCS (PaKTOPaMU Pa3HOM CTENEHH YCTOWYMBOCTH M MPOTSHKEHHOCTH BO
BpeMEHH. B MHIMBUAYaTbHBIX TONKOBAaHHUAX MHIWUBHUI KaK Obl MAaHWUIYJIHPYET CIIOBOM, HAIMTONHSSA €r0 CYyOBEKTHB-
HBIM COJIep’KaHHEM, KOTOpOe IMOKPHIBACT BECh MHANa30H LEHHOCTHO-OIICHOYHOW IIKAaJbl, TEM CAMBIM IpeBpamias
3TO CJIOBO B MIU(TEP, HCIOIBIYIONIUICS TO CO 3HAKOM «+», TO CO 3HAKOM «—», THOO CHHKPETUIHO 00hEIUHSIIONINI
u T0, 1 npyroe. llInpTepHOCTS IPOTOTUITHIECKUX 3HAUYCHHUH SBIISETCS CICACTBHEM MAHUITYISITHBHBIX TAKTHK MH/IU-
BUJIa, apAHKUPYIONIETO MPU3HAKHU 0 BCEH IIEHHOCTHO-OLICHOYHOH IIKaJie U TAKUM 00pa3oM IO CBOEMY MPOU3BOIY
YCTaHABJIMBAIOIIECTO U MEHSIOLICTO PA3JIMYHBIC CTATYChI OJTHOTO U TOTO JK€ 00BEKTa B IICHHOCTHON KapTUHE MUPA.
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The author presents the generalized results of observations upon the prototypical meaning of words in its dynamics, ascertains the
dependence of prototypical meaning on ethnocultural space, states that the prototypical multi-focus nature can develop in a poly-
semantic word, and covers some issues of subjective categorization in the individual picture of the world.
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